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Domino
Vor jeder Runde erhält jede Person sieben verdeckte Steine. Ein weiterer Stein wird 
als Startstein in die Mitte der Spielfläche gelegt. Die restlichen verdeckten Steine 
bilden das Depot.
Ein Dominostein ist in zwei Felder unterteilt, auf denen jeweils eine Zahl von 1 bis 6 
dargestellt ist. Ein leeres Feld bedeutet „Null“.
Beim Spielen versucht man, an das Ende des zuletzt gelegten Steins einen weiteren 
Stein mit genau dem gleichen Zahlenwert anzulegen. Die Zahlenwerte der berüh-
renden Felder zweier Steine müssen also immer übereinstimmen.
Wer keinen passenden Stein legen kann, darf höchstens dreimal einen Stein nach-
ziehen. Danach ist der nächste Spieler/die nächste Spielerin an der Reihe.
Gewonnen hat die Person, die als erste alle ihre Steine abgelegt hat.
Es empfiehlt sich, mehrere Runden zu spielen. Der Beginn erfolgt abwechselnd.
Das Team von alldoro wünscht Riesenspaß und viel Glück!

Domino
Before each round, each person receives seven hidden tiles. Another tile is placed 
as a starting tile in the middle of the playing area. The remaining hidden tiles form 
the stockpile.
A domino tile is divided into two squares, each displaying a number from 1 to 6. An 
empty square represents „zero.“
During play, the objective is to place another tile with the exact same number value 
at the end of the last tile laid. The number values on the touching squares of two 
tiles must always match.
If a player cannot place a matching tile, they may draw a tile from the stockpile up 
to three times. After that, it‘s the next player‘s turn.
The winner is the person who first lays down all their tiles.
It is recommended to play multiple rounds, taking turns to start.
The alldoro team wishes you tremendous fun and good luck!

Domino
Avant chaque tour, chaque personne reçoit sept tuiles cachées. Une autre tuile 
est placée comme tuile de départ au milieu de l‘aire de jeu. Les tuiles cachées 
restantes forment la pile.
Une tuile de domino est divisée en deux cases, chacune affichant un nombre de 1 
à 6. Une case vide représente „zéro“.
Pendant le jeu, l‘objectif est de placer une autre tuile avec la même valeur numéri-
que à la fin de la dernière tuile posée. Les valeurs numériques sur les cases adjacen-
tes de deux tuiles doivent toujours correspondre.
Si un joueur ne peut pas poser une tuile correspondante, il peut piocher une tuile de 
la pile jusqu‘à trois fois. Ensuite, c‘est au tour du joueur suivant.
Le gagnant est la personne qui pose en premier toutes ses tuiles.
Il est recommandé de jouer plusieurs tours, en alternant le premier joueur.
L‘équipe d‘alldoro vous souhaite un immense plaisir et bonne chance !

Domino
Prima di ogni turno, ogni persona riceve sette tessere nascoste. Un‘altra tessera vie-
ne posizionata come tessera iniziale al centro dell‘area di gioco. Le restanti tessere 
nascoste formano il mazzo.
Una tessera da domino è divisa in due caselle, ognuna con un numero da 1 a 6. 
Una casella vuota rappresenta „zero“.
Durante il gioco, l‘obiettivo è posizionare un‘altra tessera con lo stesso valore nu-
merico alla fine dell‘ultima tessera posata. I valori numerici sulle caselle adiacenti di 
due tessere devono sempre corrispondere.
Se un giocatore non può posare una tessera corrispondente, può pescare una tes-
sera dal mazzo fino a tre volte. Dopo di che, è il turno del giocatore successivo.
Il vincitore è la persona che posa per prima tutte le sue tessere.
Si consiglia di giocare più turni, alternando il primo giocatore.
Il team di alldoro vi augura un‘enorme divertimento e buona fortuna!

Domino
Antes de cada ronda, cada persona recibe siete fichas ocultas. Otra ficha se co-
loca como ficha inicial en el centro del área de juego. Las fichas ocultas restantes 
forman el montón.
Una ficha de dominó está dividida en dos casillas, cada una mostrando un número 
del 1 al 6. Una casilla vacía representa „cero“.
Durante el juego, el objetivo es colocar otra ficha con el mismo valor numérico al 
final de la última ficha colocada. Los valores numéricos en las casillas adyacentes 
de dos fichas siempre deben coincidir.
Si un jugador no puede colocar una ficha que coincida, puede robar una ficha 
del montón hasta tres veces. Después de eso, le toca el turno al siguiente jugador.
El ganador es la persona que primero coloca todas sus fichas.
Se recomienda jugar varias rondas, alternando quién empieza.
¡El equipo de alldoro les desea mucha diversión y buena suerte!

Domino
Voor elke ronde ontvangt iedereen zeven verborgen stenen. Een andere steen 
wordt als startsteen in het midden van het speelveld geplaatst. De overgebleven 
verborgen stenen vormen de stapel.
Een domino steen is verdeeld in twee vakjes, elk met een nummer van 1 tot 6. Een 
leeg vakje vertegenwoordigt „nul“.
Tijdens het spel is het doel om aan het einde van de laatst geplaatste steen een 
andere steen met exact dezelfde nummerwaarde te plaatsen. De nummerwaar-
den op de aangrenzende vakjes van twee stenen moeten altijd overeenkomen.
Als een speler geen passende steen kan leggen, mag hij maximaal drie keer een 
steen trekken uit de stapel. Daarna is de volgende speler aan de beurt.
De winnaar is de persoon die als eerste al zijn stenen heeft neergelegd.
Het wordt aanbevolen om meerdere rondes te spelen, waarbij om de beurt wordt 
begonnen.
Het team van alldoro wenst je veel plezier en geluk!

Domino
Před každým kolem obdrží každý hráč sedm skrytých kamenů. Další kámen je po-
ložen jako počáteční kámen uprostřed herní plochy. Zbývající skryté kameny tvoří 
balík.
Domino kámen je rozdělen na dvě pole, každé zobrazující číslo od 1 do 6. Prázdné 
pole znamená „nula“.
Během hry je cílem položit na konec posledního položeného kamene další kámen 
se stejnou číselnou hodnotou. Číselné hodnoty sousedních polí dvou kamenů musí 
vždy souhlasit.
Pokud hráč nemůže položit odpovídající kámen, může si nejvýše třikrát vzít kámen ze 
zásobníku. Poté je na řadě další hráč.
Vítězem je osoba, která jako první položila všechny své kameny.
Doporučuje se hrát několik kol, střídavě začínající.
Tým alldoro vám přeje spoustu zábavy a štěstí!

Domino
Før hver runde modtager hver person syv skjulte brikker. En anden brik placeres som 
startbrik i midten af spilleområdet. De resterende skjulte brikker udgør bunken.
En dominobrik er opdelt i to felter, hvor der hver vises et tal fra 1 til 6. Et tomt felt 
repræsenterer „nul“.
Under spillet er målet at placere en anden brik med præcis samme talværdi i en-
den af den sidste brik, der blev lagt. Talværdierne på de tilstødende felter på to 
brikker skal altid matche.
Hvis en spiller ikke kan lægge en matchende brik, må de højst trække en brik fra 
bunken tre gange. Derefter er det den næste spillers tur.
Vinderen er den person, der først har lagt alle sine brikker.
Det anbefales at spille flere runder, hvor man skiftes til at begynde.
Holdet fra alldoro ønsker jer enormt meget sjov og held!
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Wackelturm
Wie bei allen Türmen ist es zuerst wichtig, eine möglichst ebene und feste Unterlage 
für den Bau zu wählen. Zu Beginn des Spiels errichten alle Spieler*innen gemeinsam 
einen Turm mit zehn Stockwerken. Dafür werden pro Etage jeweils 3 Steine nebenei-
nander gelegt. Bei jeder nachfolgenden Schicht werden die Steine so angeordnet, 
dass sie sich kreuzen. Wenn der Turm sicher steht, beginnt das Spiel. Nun ziehen die 
Spieler*innen abwechselnd jeweils einen Baustein aus der Konstruktion und legen 
ihn oben auf der obersten Etage ab, ohne den Turm dabei zum Einsturz zu bringen.
Die wichtigste Regel dabei: Kein Stein darf von der obersten Etage entfernt werden. 
Mit jedem Stein, der oben wieder abgelegt wird, wächst der Turm.
Ein tolles Spiel, bei dem es darauf ankommt, gut zu überlegen, welchen Stein man 
ziehen kann, ohne die Konstruktion zu gefährden – und natürlich auf eine ruhige 
Hand. Denn wer den Turm zum Einstürzen bringt, hat leider verloren.
Die Schwierigkeit kann erhöht werden, indem der Würfel entscheidet, welche Farbe 
der zu ziehende Stein haben soll.
Das Team von alldoro wünscht Riesenspaß und viel Glück!

Wobbly Tower
As with all towers, it is first important to choose a level and sturdy surface for cons-
truction. At the beginning of the game, all players together build a tower with ten 
floors. For each floor, 3 blocks are placed side by side. With each subsequent layer, 
the blocks are arranged to intersect. Once the tower is stable, the game begins. 
Players take turns removing one block at a time from the structure and placing it on 
top of the top floor without causing the tower to collapse. 
The most important rule here: No block may be removed from the top floor. With 
each block placed back on top, the tower grows again. A great game where it‘s 
important to carefully consider which block to pull without endangering the struc-
ture - and of course, having a steady hand. Because whoever causes the tower 
to collapse, unfortunately, loses. The difficulty can be increased by letting the die 
decide which color the block to be drawn should have. 
The alldoro team wishes you lots of fun and good luck!

Tour Chancelante
Comme pour toutes les tours, il est d‘abord important de choisir une surface plane 
et solide pour la construction. Au début du jeu, tous les joueurs construisent ensem-
ble une tour de dix étages. Pour chaque étage, 3 blocs sont placés côte à côte. 
Avec chaque couche suivante, les blocs sont disposés pour se croiser. Une fois que 
la tour est stable, le jeu commence. Les joueurs retirent à tour de rôle un bloc à la 
fois de la structure et le placent sur le dessus du dernier étage sans faire s‘effondrer 
la tour. 
La règle la plus importante ici : Aucun bloc ne peut être retiré du dernier étage. 
Avec chaque bloc replacé sur le dessus, la tour grandit à nouveau. Un excellent 
jeu où il est important de bien réfléchir à quel bloc retirer sans mettre en danger 
la structure - et bien sûr, avoir une main stable. Car celui qui fait s‘effondrer la tour 
perd malheureusement. La difficulté peut être augmentée en laissant le dé décider 
quelle couleur le bloc à retirer doit avoir. 
L‘équipe d‘alldoro vous souhaite beaucoup de plaisir et bonne chance !

Torre Instabile
Come per tutte le torri, è innanzitutto importante scegliere una superficie piana e 
stabile per la costruzione. All‘inizio del gioco, tutti i giocatori insieme costruiscono 
una torre con dieci piani. Per ogni piano, vengono posizionati 3 blocchi uno ac-
canto all‘altro. Con ogni strato successivo, i blocchi vengono disposti in modo da 
incrociarsi. Una volta che la torre è stabile, inizia il gioco. I giocatori si alternano nel 
rimuovere un blocco alla volta dalla struttura e posizionarlo sulla parte superiore 
dell‘ultimo piano senza far crollare la torre. 
La regola più importante qui: Nessun blocco può essere rimosso dall‘ultimo piano. 
Con ogni blocco riposizionato in cima, la torre cresce di nuovo. Un ottimo gioco 
dove è importante pensare attentamente a quale blocco tirare senza mettere a 
rischio la struttura - e naturalmente, avere una mano ferma. Perché chi fa crollare 
la torre, sfortunatamente, perde. La difficoltà può essere aumentata lasciando che 
il dado decida quale colore deve avere il blocco da estrarre. 
Il team di alldoro vi augura tanto divertimento e buona fortuna!

Torre Tambaleante
Como con todas las torres, es importante primero elegir una superficie nivelada y 
sólida para la construcción. Al comienzo del juego, todos los jugadores construyen 
juntos una torre de diez pisos. Para cada piso, se colocan 3 bloques uno al lado 
del otro. Con cada capa subsiguiente, los bloques se disponen para intersectarse. 
Una vez que la torre está estable, comienza el juego. Los jugadores se turnan para 
quitar un bloque a la vez de la estructura y colocarlo en la parte superior del último 
piso sin hacer que la torre se derrumbe. 
La regla más importante aquí: Ningún bloque puede ser quitado del último piso. 
Con cada bloque colocado nuevamente en la parte superior, la torre vuelve a 
crecer. Un gran juego donde es importante considerar cuidadosamente qué blo-
que retirar sin poner en peligro la estructura, y por supuesto, tener una mano firme. 
Porque quien hace que la torre se derrumbe, desafortunadamente, pierde. La di-
ficultad puede aumentarse dejando que el dado decida qué color debe tener el 
bloque a ser retirado. 
¡El equipo de alldoro les desea mucha diversión y buena suerte!

Wiebeltoren
Zoals bij alle torens is het allereerst belangrijk om een zo vlak en stevig mogelijke on-
dergrond te kiezen voor de bouw. Aan het begin van het spel bouwen alle spelers 
samen een toren met tien verdiepingen. Voor elke verdieping worden 3 blokken 
naast elkaar gelegd. Met elke volgende laag worden de blokken zo gerangschikt 
dat ze elkaar kruisen. Als de toren stabiel staat, begint het spel. De spelers trekken 
om de beurt één blok uit de constructie en leggen het boven op de bovenste ver-
dieping zonder de toren te laten instorten. 
De belangrijkste regel hierbij: Er mag geen blok van de bovenste verdieping worden 
verwijderd. Met elk blok dat bovenaan wordt teruggelegd, groeit de toren weer. 
Een geweldig spel waarbij het belangrijk is om goed na te denken over welk blok 
je kunt trekken zonder de constructie in gevaar te brengen - en natuurlijk een vaste 
hand te hebben. Want wie de toren laat instorten, verliest helaas. De moeilijkheids-
graad kan worden verhoogd door de dobbelsteen te laten beslissen welke kleur het 
te trekken blok moet hebben. 
Het alldoro-team wenst je heel veel plezier en geluk!

Kolísavá věž
Stejně jako u všech věží je nejprve důležité vybrat co nejrovnější a nejpevnější 
povrch pro stavbu. Na začátku hry společně všichni hráči postaví věž se deseti 
patry. Pro každé patro se vedle sebe položí 3 bloky. S každou následnou vrstvou 
jsou bloky uspořádány tak, aby se křížily. Jakmile je věž stabilní, začíná hra. Hráči 
se střídají v tom, že postupně odebírají jeden blok ze stavby a umisťují ho na vrchní 
patro, aniž by věž způsobili pád. 
Nejdůležitější pravidlo: Ze vrchního patra nesmí být odstraněn žádný blok. S každým 
blokem, který je znovu umístěn nahoře, věž znovu roste. Skvělá hra, ve které je 
důležité pečlivě zvážit, který blok vyndat, aniž byste ohrozili konstrukci - a samozřejmě 
mít pevnou ruku. Protože ten, kdo způsobí pád věže, bohužel prohrává. Obtížnost 
může být zvýšena tím, že kostkou rozhodne, jakou barvu bude mít blok k vytáhnutí. 
Tým alldoro vám přeje mnoho zábavy a štěstí!

Vippetårn
Som med alle tårne er det først vigtigt at vælge en så plan og solid overflade som 
muligt til konstruktionen. I begyndelsen af spillet bygger alle spillere sammen et tårn 
med ti etager. Til hver etage lægges 3 blokke ved siden af hinanden. Med hver 
efterfølgende lag arrangeres blokkene så de krydser hinanden. 
Når tårnet er stabilt, begynder spillet. Spillerne trækker skiftevis en blok ad gangen 
fra konstruktionen og lægger den øverst på den øverste etage uden at få tårnet til 
at falde sammen. 
Den vigtigste regel her: Ingen blok må fjernes fra den øverste etage. Med hver blok, 
der lægges tilbage øverst, vokser tårnet igen. Et fantastisk spil, hvor det er vigtigt at 
overveje omhyggeligt hvilken blok man kan trække, uden at bringe konstruktionen 
i fare - og selvfølgelig at have en rolig hånd. For den, der får tårnet til at falde sam-
men, har desværre tabt. Sværhedsgraden kan øges ved at lade terningen beslutte 
hvilken farve den trukne blok skal have. 
Holdet fra alldoro ønsker jer enormt meget sjov og held!


